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کتاب گور به گور برای کسانی که به ادبیات کلاسیک، مدرن، طنز سیاه و داستان  هایی 
که به روش جریان سیال ذهن است علاقه دارند توصیه می  شود. از ویژگی  های این 
رمان این است که فیلمی هم با همین عنوان یعنی گور به گور در سال 2013 توسط 

جیمز فرانکور ساخته شده است

کتاب گور به گور با دو ترجمه 
خوب از دو انتشارات خوب 
برای مخاطبان در دسترس 
قرار دارد. نخست با ترجمه 

نجف دریابندری که انتشارات 
چشمه آن را به چاپ رسانیده 
و دیگری ترجمه احمد اخوت 
با نام همین طور که می میرم 

از نشر افق به تازگی به 
علاقه  مندان ارائه شده است

دورنمات سعی کرده 
با خلق این قصه از 

وضعیت اسفناک و 
رقت  انگیز عدالت 

در جهان پس از 
جنگ جهانی دوم 

حرف بزند. درواقع 
ما در این کتاب 
بیشتر از آنکه با 

»عدالت« مواجه 
شویم با جای خالی 

آن روبه رو هستیم

 فـــرض کنیـــد تـــوی روز روشـــن نماینـــده 
مجلس کشـــوری برود به یکی از رســـتوران-
 هـــای شـــلوغ و در ملأ عـــام و جلوی چشـــم 
صدهـــا نفر بـــا شـــلیک مســـتقیم گلوله آدم 
بکشـــد و بعد برگردد ســـر کار و بـــار خودش 
و بعد از دســـتگیری و زندانی شـــدن ذره ای 
ندامـــت در رفتـــارش مشـــاهده نشـــود و 
انگیـــزه  اش از قتـــل نیـــز مبهـــم و مرمـــوز و 

عجیب باشـــد.
این ماجرای رمـــان »عدالت« اثـــر فردریش 

دورنمات است.
دورنمـــات رمان  نویس و نمایش ـــنامه  نویس 
نام آشـــنای سوئیســـی است که بســـیاری از 
آثـــار نمایشـــنامه  هایـــش با ترجمـــه حمید 
ســـمندریان از نشـــر قطـــره منتشـــر شـــده 
اســـت. »عدالت« یکی از رمان  های اوســـت 
کـــه در حجمـــی کـــم بـــا ترجمـــه محمـــود 
ج روانه بـــازار کتاب  حســـینی  زاد از نشـــر بر

 . شد
حســـینی  زاد در ســـال 2013 مدال گوته را به 
دلیـــل ترجمـــه آثار متعـــدد آلمانـــی  زبان به 
فارســـی از طرف دولت آلمان دریافت کرد.
لـــت« چهارمیـــن رمـــان جنایـــی و  »عدا

معمایـــی فردریـــش دورنمـــات اســـت.
 ایـــن اثر بعد از ســـه   گانه مشـــهور او »قول«، 
»قاضـــی و جلادش«، »ســـوءظن« نوشـــته و 

منتشـــر شد. 
بخش عمده داســـتان در قالب گزارشـــی از 
یـــک وکیل دادگســـتری به مقامـــات بالاتر از 

خود ارائه شـــده است. 
گزارشـــی پیرامـــون تعدادی قتـــل و جنایت 
کـــه پی رنگ رمان نیـــز در آن گنجانده شـــده 

. ست ا
ماجـــرای عجیب کتـــاب تلفیقـــی از کمدی 
و تـــراژدی اســـت. کمدی ای که شـــاید بتوان 
آن را کمـــدی ســـیاه و پوچی نامید که شـــانه 
به شـــانه اوضاع پوچ و غم بار شـــخصیت  ها 
پیـــش مـــی  رود. دورنمـــات در ایـــن اثـــر نیز 
ماننـــد بســـیاری از دیگر آثارش شـــخصیتی 
را خلـــق کرده اســـت تا بـــه دنبـــال برقراری 
عدالـــت باشـــد. اما »عدالـــت« در ایـــن اثر 
دورنمـــات بـــا توجـــه بـــه زبـــان کمیـــک اثر 
و موقعیـــت  هـــای توخالـــی و عجیبـــی کـــه 
شـــخصیت  هـــا در آن قـــرار مـــی  گیرنـــد؛ از 

معنـــای حقیقـــی خود تهی شـــده اســـت.

بـــه بیانـــی دیگـــر دورنمات ســـعی کـــرده با 
خلق ایـــن قصه از وضعیت اســـفناک و رقت 
 انگیـــز عدالـــت در جهـــان پـــس از جنـــگ 
جهانـــی دوم حـــرف بزنـــد. درواقـــع مـــا در 
ایـــن کتـــاب بیشـــتر از آنکـــه بـــا »عدالـــت« 
 مواجـــه شـــویم بـــا جـــای خالـــی آن روبه رو 

هستیم.
خلاصـــه اینکـــه این اثر نیـــز مانند ســـایر آثار 
پلیســـی و جنایـــی دورنمـــات فقـــط یک اثر 
معمایـــی صـــرف نیســـت. داســـتان کتاب 
پرســـش  های فکری و فلســـفی عمیقی را در 

ذهـــن خواننـــده ایجاد مـــی  کند.
 از جملـــه اینکـــه آیـــا عدالـــت مـــی  تواند به 
دســـت هر کســـی به اجرا دربیایـــد؟ مفهوم 
حقیقی عدالت چیســـت؟ و ســـؤالاتی از این 
دســـت که نســـبت میان حقیقت و واقعیت 

را در نـــگاه خواننـــده به چالش می  کشـــد.
»عدالـــت« فردریـــش دورنمـــات چندیـــن 
گام یـــا یـــک حتی یـــک پـــرش بلنـــد فراتر از 
ماجرایی مهیج و پلیســـی اســـت و راستش 
را بخواهیـــد شـــاید اصلاً صحیح نباشـــد که 
این کتـــاب را در دســـته رمان  های پلیســـی 
 بگنجانیـــم و از ابعـــاد فلســـفی آن غافـــل 

شویم. 
دورنمـــات در »عدالـــت« از عدالتـــی کـــه 

نیســـت حـــرف مـــی  زنـــد.

بی شـــک خوانـــدن آثار قرن بیســـتم خالـــی از لطف 
نیســـت مخصوصـــاً کـــه نویســـنده  ای بـــا قلـــم قـــوی 
همچـــون فاکنـــر آن را نوشـــته باشـــد. ایـــن کتـــاب 
نســـبت به دیگـــر آثـــار او متـــن ســـاده تری دارد ولی 
در عیـــن حال اگـــر چندیـــن بار هـــم خوانده شـــود 

باز تازگـــی دارد.
 در رمـــان گـــور بـــه گـــور نویســـنده بـــه گونـــه  ای 
شـــخصیت پردازی کـــرده و همـــه وقایـــع را از دیـــد 
هرکدام چیده و پردازش کرده اســـت کـــه در نهایت 
خواننـــده گویی خـــود را درون جهان داســـتان پیدا 
می  کند و بـــه جای شـــخصیت  ها می  گذارد. کســـانی 
کـــه ایـــن رمـــان را خوانده  اند بـــاور بر ایـــن دارند که 
این کتـــاب اســـتثنایی بوده و همیشـــه شـــخصیت-

 هـــای آن درون ذهنشـــان نقـــش بســـته  اند.
 داســـتان در نـــوع خـــودش بســـیار جالـــب بازگـــو 
15 شـــخصیت  59 بخـــش و توســـط  می شـــود، در 
کـــه هرکـــدام بـــه نوبـــت، موضـــوع رمـــان را روایت 

 . می  کننـــد
این رمـــان داســـتان مـــرگ آدی بونـــدرن و خانواده 
فقیـــر و روســـتایی  اش را می  گویـــد. زمانـــی کـــه آدی 
بـــه انتظار مرگ نشســـته و ســـاختن گـــور خودش را 
نظـــاره می  کند، بـــاد و بـــاران شـــدید روی می  دهد و 
همـــه چیز به یـــک باره از بین رفته و ویران می شـــود. 
پـــس باید دید که خانـــواده او چه چـــاره  ای برای این 

مشـــکل جســـت  وجو می  کنند. 
کتـــاب گـــور به گـــور بـــرای کســـانی کـــه بـــه ادبیات 
کلاســـیک، مدرن، طنـــز ســـیاه و داســـتان  هایی که 
بـــه روش جریـــان ســـیال ذهن اســـت علاقـــه دارند 
توصیه می  شـــود. از ویژگی  های این رمان این اســـت 
کـــه فیلمی هـــم با همیـــن عنـــوان یعنی گـــور به گور 
در ســـال 2013 توســـط جیمز فرانکور ســـاخته شده 
اســـت. پـــس می بینید کـــه اثـــری مهـــم و خواندنی 
اســـت. نویســـنده ایـــن کتـــاب، ویلیـــام فاکنـــر، که 
در ســـال 1897 در می  سی  ســـی  پی متولـــد شـــد و 
از سرشناســـان در ادبیـــات امریکاســـت و توانســـته 
جایـــزه نوبل را در ســـال 1949 از آن خـــود کند. او در 
اکثـــر قالب هـــای ادبی مثـــل رمان، داســـتان کوتاه، 
شـــعر و نمایشـــنامه صاحب اثر بـــوده و تاکنون آثاری 
کـــه نوشـــته جـــزو مهم تریـــن و پرفروش ترین  هـــا 
بوده اســـت. کتـــاب گور به گـــور بـــا دو ترجمه خوب 
از دو انتشـــارات خوب برای مخاطبان در دســـترس 
قـــرار دارد. نخســـت بـــا ترجمـــه نجـــف دریابنـــدری 
کـــه انتشـــارات چشـــمه آن را بـــه چـــاپ رســـانیده و 
دیگـــری ترجمـــه احمـــد اخـــوت با نـــام همیـــن طور 
کـــه می  میرم از نشـــر افق بـــه تازگی بـــه علاقه  مندان 
ارائه شـــده اســـت. دو قســـمت کوتاه از کتاب گور به 
گـــور برای لـــذت بردن شـــما ازمتن آورده می شـــود و 

خدانگهـــدار.
خیـــال می کردم مـــرگ پدیـــده  ای اســـت مربوط به 
بـــدن آدم، حـــالا می فهمم کـــه فقط یکـــی از احوال 

روحی آدم اســـت.
مغـــز آدمیـــزاد عین ماشـــین اســـت. زیاد نمی شـــود 
بـــا آن ور رفـــت. بهتریـــن صورتـــش ایـــن اســـت که 
یکنواخـــت کار کنـــد، هر روز، کار همـــان روز را بکند، 
هیـــچ قســـمتی از آن بیـــش از انـــدازه لازم کار نکند.

کتابکتاب
گور به گور، قله ادبیات 

داستانی معاصر 
امریکا!

 وقتی »دورنمات«
 از عدالت حرف می  زند 

 دقیقاً از چه چیزی
 صحبت می کند؟

آشنایی با ویلیام فاکنر و رمان معروف او

لادن عظیمی
خبرنگار

ریحانه میرحسینی
کارشناس ارشد ادبیات

عد   الـتــی 
که   نیست


